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( — Olcsó aranyok.  A „ S z i l á g y " beszéli el a 
következő e s e t e t : Sz i lágy-Nagyfaluban  történt f. 
évi május elején, h o g y e g y a b. Bánffi  A l b e r t tu-
lajdonát képező belső telken, ásás közben, A n d r e 
Mihály napszámos e g y cserép fazékra  bukkant, 
mely tele volt vert arany pénzzel. — A n d r e a 
Dani Mihály óla ereszébe rejtette, s nem levén so-
ha szélső baloldali képviselő, tudott okosan hall-
gatni. D e a Dani Mihály ereszébe rejtett kincset 
annak 8 éves leánya játék közben felfedezte,  ki-
nek is megtetszvén, másnap az iskolába felvitte  s 
önzetlen szivességgel osztá szét társai közt a szép 
sárga darabokat . — Persze jutott a sárga pénzből 
néhány darab Izrael fiai  k e z é b e is, k ik rögtön fel-
ismerték a játékszert s Österreicher Ede, Nuszbaum 
F e r e n c s több más élelmes atyafi,  in spe bankárok, 
nem egészén régészeti szempontból elindultak ház 
ról-házra, a hol iskolás g y e r m e k volt s a sárga-
pénzt becserélték cukor, palavessző, irka s hasonló 
értékesebb tárgyakért . — A z elöljáróság fülibe 
jutván az eset, elkezdett nyomozni, de csak is 16 
darabot volt k é p e s összeszedni. — Május 9-én ki-
szállott a szolgabíró is de 13 egyéntől csak 38 da-
rabot sikerült összeszednie s i g y eddigelé megta-
láltatott azon 2 darabbal együtt , melyet a szolga-
bíró A j t a i Albert , a lelet színhelyén kapott, össze-
sen 56 darab a 198 drb közül, mennyit a kör jegy-
ző előtt az előleges nyomozás alkalmával egyesek , 
mint kezük közt forgottat  beismertek. — A z ara-
n y a k be- és összeszedése körül oly n a g y buzgal-
mat kifejtett  e g y é n e k kérdőre vonatván, jó k é p p e l 
szeretnék elhitetni a b írósággal , h o g y távol volt 
tőlük minden érdek, s a rég i pénznek nem hitték 
valami hasznát vehetni. — A z aranyok 1702—1778. 
évekből valók s a sz.-sómlyói jb iróság utján a zi-
lahi kir. ügyészséghez lettek beküldve, s je lenleg 
a kir. törvényszék által birói letétbe helyezvék. — 
H o g y mily olcsó volt sz.-nagy faluban  az arany, 
bizonyitja azon két körülmény, h o g y 7 krért 36 
darabot, ismét 1 krért 3 darabot vásároltak m e g a 
buzgó régészek. — I ly árért Californiában  sem le-
hetett volna aranyhoz j u t n i ; tehát mégis igaz, 
h o g y : „ E x t r a Hungáriám non est v i t a i " 

— A német hadihajó elmerüléséről e g y meg-
menekült gépész a következő levelet irta szülőihez: 
„Mily borzasztó v é g e t ért hajónk és mily csodá-
latosan menekültem meg! Félholtan fogott  k i e g y 
angol halász, miután már v a g y e g y fél  óráig úsz-
tam. T e g n a p lázam volt, ma már annyira jól érzem 
magam, h o g y értesíthetlek benneteket sorsomról. 
Életemet uSzó ü g y e s s é g e m menté meg. A katasz-
trófa  csak 12 perc ig tartott, aztán nyomát sem 
lehetett látni a hajónak, a falkesztonei  csatornában 
van eltemetve. S o k száz közül a l ig fele  mentetett 
meg. Legrosszabbul járt m é g a gépészszemélyzet . 
72 ember küzül 27 menekült meg. A k a t o n á k kö-
zül a l ig e g y harmad része maradt életben. — M a 
este utazunk haza felé.  Csupán e g y öltönyt, órá-
mat s láncomat és két g y ű r ű t menthettem meg. — 
Most elbeszélem a katasztrófát  elejétől v é g i g : 8 
órakor r e g g e l felváltottak,  fölvettem  fehér  nadrá-
gomat, a födélzetre  mentem, h o g y megnézzem Dó-
rért. „Vi lmos" hajó 300 meterre volt tőlünk, „ P o -
roszország 500 meterre. Hirtelen e g y hajó közele-
dett a miénkhez, kitértünk és a kővetkező pillanat-
ban már belénk ütközött a „Vi lmos" és a katasz-
trófa  megtörtént. Hajónk a baloldalon azonnal sü-
lyedni kezdett. A belső- termekbe siettem és teljes 
erőből kiáltottam, h o g y mentse életét aki tudja, 
mert 5 perc alatt el v a g y u n k temetve. F é l tizen-
e g y r e volt. K ivezet tek .  Én rögtőn értékesebb hol-
miaimért siettem. M é g egyszer figyelmeztettek  a 
a veszélyre, de már fölösleges  volt, mindenki tisz-
tában volt a helyzettel. Elhatározás honolt minden 
arcon. É n a vizbe ugrottam. A hajó mindig mé-
l y e b b r e sülyedt. A víz alatt úsztam ; szülőimre és 
testvéreimre gondoltam és lelkemet istennek aján-
lottam. Mikor azt hittem, h o g y jó távol v a g y o k 
már, a fölszinre  törekedtem. Borzasztó látvány 
terült el szemeim előtt. Mindenki kétségbeesetten 
kiáltozott, minden uszó darabba kapaszkodtak, sőt 
e g y m á s b a is és u g y húzták le egymást a közös 
sirba. E g y s z e r r e két menekülő fütö  kapaszkodott 
lábaimba. K ö n y ö r ö g t e m nekik, h o g y h a g y j a n a k el, 
v é g r e eleresztették lábaimat s e g y pillanat alatt 
elmerültek. — E g y padot láttam közeledni. Fe lé je 
úsztam, rátettem karjaimat, h o g y e g y kicsinyt ki-
pihenjem magam. V é g r e e g y halászcsolnak jelent 
m e g a parton, e g y kötelet dobnak felém,  én foga-
im közé fogtam  és ugy húztak a partra, mint e g y 
cölöpöt. Erőimé: fogyni  éreztem, borzasztó fejfá-
jást is kaptam ; de közeledett e g y csónak a „ P o-
r o s z o r s z á g " - t ó l , belevetettek — és m e g voltam 
mentve." 

— Megjárták Szegeden n cigányok,  k ikkel az 
ottani kapi tányságnak már temérdek baja volt. — 
Hiába toloncozták, kopla l tat ták őket, csak vissza 
v á g y t a k oda mindig. A mult héten azonban, midőn 
— mint a „Sz. H." irja — megint belátogattak 15 
szekérkasnyi mennyiségben, vesztökre volt a vizi-
telés. A kapi tány mindenestől bevitette a karavánt 
a városházához s ott kimondá rájok azt a kegyet-
len ítéletet, h o g y a c igány sereg minden felnőtt 
férfia  hivatalosan kopaszra nyirassék. Nem lehet 

• leírni azt a hatást, melyet e szentencia a cigány-
: ság közt előidézett. Ordítás, hajtépés, ruha-meg-

szakgatás, földhöz  vágódás, hempergés jelezte a 
• fekete  sereg kétségbeesesét . Ajánlatott tettek, hogy 
. inkább koplalnak, kiáll ják a 25-öt. A kapitány nem 

táe-itott. Előrukkoltatott félszakasz  haidut birka 

Érték- és váltó-árfolyam  a bécsi cg. kir. nyilvánoi 
tőzsdén junius 12. 

M a g y a r aranyjáradék 90.10 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 118.— 

n » n H . „ 112.20 
„ keleti vasút II. kibocs. államkötv. 75 .— 
„ „ „ 1876. évi államkötv. . 67.50 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 100.75 
„ földtehermentesitési  k ö t v é n y . . 78.50 

Temesvári „ „ . . 77.50 
Erdély i „ „ . . 76.50 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 82.75 
Osztrák egys.-ál lamadósság papirban . . 63.75 

„ „ „ ezüstben . . 66.10 
„ aranyjáradék 74.80 

1860. ál lamsorsjegy 114.— 
Osztrák nemzeti bank rópzvény . . . . 818 — 

„ hitelintézeti „ 231.75 
M a g y a r hitelbank 214.25 
Ezüst 103.10 
Cs. kir. arany 5.59 
Napoleond'or 9.42 
Német birodalmi márka 58 05 
London 117-85 

különben divatos szin ez. A z egyptomiak pokolis-
tene is ezen színnel ábrázoltatott, k inek e g y k o r 
veres ökröket és veres hajú embereket áldoztak. 
A nép ítélete szerint még ma is roszat j e l e n t : ál-
nokságra , árulkodásra és ravaszságra mutat a z ; 
— azt mondják, h o g y Júdásnak is veres haja volt. 
(Az nincs bebizonyítva, h o g y veres szakálla is lett 
volna.) 

(Vége következik.) 

L E G U J A B B . 
A Rothschild-consortium a közös a lapoknak 

Ausztriát illető részét a hatvan milliós hitel fede-
zésére átvette. 

A német szövetségtanács ma határoz a biro-
dalmi gyűlés feloszlatása  felett. 

Nobil inget kihallgatni m é g mind nem lehet. 
A német császár javulás esetén B a b e l s b e r g b e 
viszik. 

Perai hirek a szultán detronizálását és Midhat 
kormányzóvá kiáltását lehetőnek mondják. 

Batum nem lesz Oroszországé, hanem szabad 
kikötő marad európai garantia mellett, 

A német nemzeti szabadelvűek s a haladási 
párt jelszava az eddigi többség újbóli megválasz-
tása. A választások julius közepén lesznek. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— A mozgósítás elrendeltetett. T e g n a p dél-

után a törvényhatóság a nagyméltóságú honvédel-
mi minisztertől következő távirati értesitést vette : 
„Ő felsége  néhány közöshadseregbeli csapatok lét-
számának felemelését  elrendelvén, az eset leg név-
szerint megnevezett szabadságolt katonák behívá-
sára haladéktalanul intézkedés teendő." — Ezzel 
kapcsolatban a törvényhatóság szigorú rendeletet 
bocsátott ki a községi elöljáróságokhoz, melynek 
értelmében a vett utasítás folytán  minden intézke-
dés megtörtént a katonák tovább szállítására. V á -
rosunkat s általában vidékünk lakosságát a moz-
gósítás híre n a g y izgatottságban tartja s a szabad-
ságoltak ma regge l óta tömegesen je lentkeznek a 
városi rendőrségnél. A mozgósítás bár m é g eddig 
csak részleges természetszerű, mindazáltal az elő-
intézkedések után igen gyorsan bekövetkezhet ik az 
á l t a l á n o s is. A szabadságolt katonáknak tiltva 
van mostani tartózkodásuk helyét a netalán sze-
mélyenként történendő behívás miatt elhagyni. — 
A z izgatottság ilyen esetben természetes, de né. 
pünk általában örömmel veszi a kormány eré lyes 
intézkedését. 

— A sepsi-szentgyörgyi önkéntes tűzoltó-egy-
let által folyó  hó 10-én rendezett táncestély vára-
kozáson felül  sikerült. A tűzoltó társulat támoga-
tásában l e g n a g y o b b érdeme a helybeli polgárság-
nak van. Köte lességének tartja tehát egy letünk 
nyilvános köszönetet mondani azon szives pártfo-
gásért, melyben egyletünket mindenkor részesíti. 
— B e v é t e l volt 61 frt  50 kr, kiadás 36 frt  50 kr, 
tiszta jövedelem 25 frt.  Felülfizettek  : Demanovszki 
Eliasné 1 frt,  Jakab János 50 krt. F o g a d j á k e szi-
ves adakozók az egylet hálás köszönetét. 

A rendezőség. 

— A sepsi szentgyörgyi községi Iskolák  nyári 
közvizsgálatai f.  hó 20 án veszik kezdetőket. Rész-
letesebb sorrendjét jövő számunk hozza. 

— A papolci gyilkossághoz.  E g y i k közelebbi 
számunkban részletesebben közöltük a B e d e Ist-
ván meggyi lkoltatását azon utójegyzéssel , h o g y a 
gyi lkost még mind eddig nem sikerült kézhez ke-
ritni. I l letékes helyről ma értesülünk, miszerint 
B e d e József  mindjárt az öreg halála után, tehát e 
hó 5-én a csendörökkel bekisértetett a kovásznai 
járásbírósághoz. 

— Villámütés. N.-Boronyón, f.  hó 11-én rop-
pant zivatar dühöngött sürü hatalmas d ö r g é s e k 
közt. A villám több helyen ártalmatlanul leütött, 
azonban a ref.  templomot erősen érte. É p e n isteni 
tisztelet után, mtdön szerencsére a nép kihúzódott 
a templomból, midőn a tornyon és templomon le-
ütött a villám. Összeszagatta az orgonát, a papi 
széket és a szószék aranyozott koronája megfeke-
tedett. Bár n a g y károkat nem tett, mindazáltal a 
gondviselés kedvezett a népnek, hogy szerencsésen 
odahagyhatták m é g jó előre a templomot. Általá-
ban ezen napon erős záporral dühöngött a zivatar 
vidélcünk több helyén. 

— Dr. Lengyel Gvnla Tusnád fürdő  állandó 
orvosa, a Csik-Tusnád fürdőn,  mely nem csak ha-
tásos gyógyv ize iné l fogva,  hanem mint climatikus 
g y ó g y h e l y is n a g y vonzerővel bír, már a legköze-
lebbi idényen kezdve, e g y belégző intézetet fog 
létesíteni. 

— Erzsébetfalva  alapításának hetedik évfor-
dulóját junius 16-án illő ünnepélyességgel ülik meg. 
E z alkalommal az épitendő közös iskolaház alap-
kövét teszik le. A z ünnepély sorrendje : Délelőtt 
10 órakor szent mise, n - k o r menet az iskolaház-
hoz és az alapkő letétele. Délután 4 órakor vecser-
nye, este 8-kor tánc a szabadban. Társaskocslk a 
„két oroszlán"-iól közlekednek. 

F e l e l ő s szerkesztő: Málik József. 

Kiadótula jdonos: Pollák Mór. 


